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PŘÍLOHA  

 

Tabulka v příloze I nařízení (EU) 2023/1115 se mění takto: 

 

1) ve sloupci „Relevantní komodita“ se za položku „Skot“ doplňuje nová poznámka k 

tabulce 1), která zní:  

„1) Toto nařízení se vztahuje pouze na skot rodu Bos a jeho podrody: Bos, Bibos, 

Novibos a Poephagus podpoložek HS 0102 21 a 0102 29. Nevztahuje se na buvoly 

(rod Syncerus) nebo bizony (rod Bison) ani na jiný živý skot.“; 

 

2) ve sloupci „Relevantní komodita“ se za položku „Palma olejná“ doplňuje nová 

poznámka k tabulce 2), která zní:  

„2) „Toto nařízení se vztahuje na palmu olejnou rodu Elaeis spp. (včetně Elaeis 

guineensis). Nevztahuje se na babassuový olej z rodu Attalea spp. (včetně Attalea 

speciosa) a jiné rostlinné oleje z jiných druhů palem.“; 

 

3) ve sloupci „Relevantní komodita“ se za položku „Kaučuk“ doplňuje nová poznámka 

k tabulce 3), která zní:  

„3) Toto nařízení se vztahuje na kaučuk z Hevea brasiliensis. Nevztahuje se na 

balatu, gutaperču, guajal, čikl a podobné přírodní gumy vyrobené z jiných druhů a na 

výrobky ze syntetické pryže.“; 

 

4) ve sloupci „Relevantní komodita“ se za položku „Dřevo“ doplňuje nová poznámka k 

tabulce 4), která zní:  

„4) „Toto nařízení se nevztahuje na bambus, španělský rákos (rotang) a jiné 

materiály dřevité povahy, a proto se nevztahuje ani na relevantní produkty uvedené v 

relevantní komoditě „Dřevo“, pokud jsou tyto produkty vyrobeny z bambusu, 

španělského rákosu (rotangu) a jiných materiálů dřevité povahy.“;  

 

5) ve sloupci „Relevantní produkty“ se za nadpis „Relevantní produkty“ doplňuje nová 

poznámka k tabulce 5), která zní:  

„5) Toto nařízení se nevztahuje na: 

 a) vzorky výrobků, které mají nepatrnou hodnotu a jsou v zanedbatelném množství 

a mohou být spotřebovány nebo použity pouze k objednávkám zboží, které 

představují, pod podmínkou, že způsob prezentace produktů stejného typy nebo 

jakosti a jejich množství vylučuje jejich spotřebu nebo použití pro jiné účely, než je 

objednávka zboží;  

b) výrobky, které mají být podrobeny zkouškám, analýzám nebo pokusům za účelem 

stanovení jejich složení, jakosti nebo jiných technických vlastností pro informační 

účely nebo pro účely průmyslového nebo obchodního výzkumu za podmínky, že 

výrobky, které mají být podrobeny zkouškám, analýzám nebo pokusům, jsou v 

průběhu zkoušky, analýzy nebo pokusu zcela spotřebovány nebo zničeny, nebo 
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uchovávány nebo vráceny pouze z jiného důvodu a za jiným účelem, než je splnění 

zákonných nebo smluvních povinností týkajících se zkoušek, analýz nebo pokusů.“; 

 

6) sloupec „Relevantní produkty“ se mění takto: 

 

a) položka „0102 21, 0102 29 Živý skot“ se nahrazuje tímto: 

„ex 0102 Živý skot“; 

 

b) za položku „ex 0206 10 Jedlé droby ze skotu, čerstvé nebo chlazené“ se vkládá 

nová položka, která zní: 

„ex 0206 21 00 Zmrazené hovězí jazyky“ 

(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027); 

 

c) položky „ex 4101 Surové kůže a kožky ze skotu (čerstvé nebo solené, sušené, 

vápněné, piklované nebo jinak konzervované, avšak nevyčiněné, nezpracované 

na pergamen ani jinak neupravené), též odchlupené nebo štípané“, „ex 4104 

Kůže a kožky vyčiněné nebo zpracované na crust ze skotu, odchlupené, též 

štípané, avšak dále neupravené“ a „ex 4107 Usně ze skotu dále upravené po 

vyčinění nebo zpracování na crust, včetně kůží zpracovaných na pergamen, 

odchlupené, též štípané, jiné než usně čísla 4114“ se zrušují;  

 

d) za položku „1802 Kakaové skořápky, slupky a ostatní kakaové odpady“ se 

doplňuje nový text, který zní:  

„(vyjma odpadu ve smyslu čl. 3 bodu 1 směrnice 2008/98/ES)“; 

 

e) za položku „0901 Káva, též pražená nebo bez kofeinu; kávové slupky a pulpy; 

kávové náhražky s jakýmkoliv obsahem kávy“ se vkládá nová položka, která 

zní: 

„2101 11 00 Výtažky, esence (tresti) a koncentráty z kávy“ 

(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027); 

 

f) položky „1207 10 Palmové ořechy a jádra“, „1511 Palmový olej a jeho frakce, 

též rafinovaný, ale chemicky neupravený“, „1513 21 Surový olej z palmových 

jader nebo babassuový olej a jejich frakce, též rafinované, ale chemicky 

neupravené“ a „1513 29 Olej z palmových jader nebo babassuový olej a jejich 

frakce, též rafinované, ale chemicky neupravené (jiné než surové)“ se nahrazují 

tímto: 

„ex 1207 10 00 Palmové ořechy a jádra 

 

ex 1511 Palmový olej a jeho frakce, též rafinovaný, ale chemicky neupravený 
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(vyjma odpadu ve smyslu čl. 3 bodu 1 směrnice 2008/98/ES) 

 

ex 1513 21 Surový olej z palmových jader nebo babassuový olej a jejich 

frakce, též rafinované, ale chemicky neupravené 

(vyjma odpadu ve smyslu čl. 3 bodu 1 směrnice 2008/98/ES) 

 

ex 1513 29 Olej z palmových jader nebo babassuový olej a jejich frakce, též 

rafinované, jiné než surové, ale chemicky neupravené 

(vyjma odpadu ve smyslu čl. 3 bodu 1 směrnice 2008/98/ES)“; 

 

g) za položku „ex 1513 29 Olej z palmových jader nebo babassuový olej a jejich 

frakce, též rafinované, jiné než surové, ale chemicky neupravené“ se vkládají 

nové položky, které zní: 

„ex 1516 20 Palmový olej, olej z palmových jader nebo babassuový olej a 

jejich frakce, částečně nebo zcela hydrogenované, interesterifikované, 

reesterifikované nebo elaidinizované, též rafinované, ale jinak neupravené 

(vyjma produktů v rozsahu, v jakém se používají pro výrobu humánních nebo 

veterinárních léčivých přípravků v oblasti působnosti směrnice Evropského 

parlamentu a Rady 2001/83/ES1, nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 

č. 726/20042 nebo nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/63) 

(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027) 

 

ex 1518 00 Palmový olej, olej z palmových jader nebo babassuový olej a jejich 

frakce, vařené, oxidované, dehydratované, sířené, foukané, polymerované za 

tepla ve vakuu nebo v inertním plynu nebo jinak chemicky upravené, jiné než 

uvedené v čísle 1516; nepoživatelné směsi nebo přípravky z živočišných, 

rostlinných nebo mikrobiálních tuků nebo olejů nebo z frakcí různých tuků 

nebo olejů této kapitoly, které obsahují palmu olejnou nebo byly vyrobeny za 

jejího použití 

(vyjma odpadu ve smyslu čl. 3 bodu 1 směrnice 2008/98/ES) 

(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027) 

 

 
1  Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/83/ES ze dne 6. listopadu 2001 o kodexu Společenství 

týkajícím se humánních léčivých přípravků (Úř. věst. L 311, 28.11.2001, s. 67, 

http://data.europa.eu/eli/dir/2001/83/oj). 
2  Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 726/2004 ze dne 31. března 2004, kterým se stanoví 

postupy Společenství pro registraci humánních a veterinárních léčivých přípravků a dozor nad nimi 

a kterým se zřizuje Evropská agentura pro léčivé přípravky (Úř. věst. L 136, 30.4.2004, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/726/oj). 
3  Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/6 ze dne 11. prosince 2018 o veterinárních léčivých 

přípravcích a o zrušení směrnice 2001/82/ES (Úř. věst. L 4, 7.1.2019, s. 43, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2001/83/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/726/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj
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ex 1520 00 Surový glycerol, glycerolové vody a louhy, které byly vyrobeny za 

použití palmy olejné“ 

(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027)“; 

 

h) položka „2306 60 Pokrutiny a jiné pevné zbytky z palmových ořechů nebo 

jader, též rozdrcené nebo ve tvaru pelet, po extrakci olejů z palmových ořechů 

nebo jader“ se nahrazuje tímto: 

„ex 2306 60 00 Pokrutiny a jiné pevné zbytky z palmových ořechů nebo jader, 

též rozdrcené nebo ve tvaru pelet, po extrakci olejů z palmových ořechů nebo 

jader“; 

 

i) za položku „ex 2306 60 00 Pokrutiny a jiné pevné zbytky z palmových ořechů 

nebo jader, též rozdrcené nebo ve tvaru pelet, po extrakci olejů z palmových 

ořechů nebo jader“ se vkládají nové položky, které zní: 

„ex 2905 16 Oktanol (oktylalkohol) a jeho izomery, které byly syntetizovány 

za použití palmy olejné 

(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027) 

 

ex 2905 17 00 1-dodekanol (laurylalkohol), 1-hexadekanol (cetylalkohol) a 1-

oktadeknol (stearylalkohol), které byly syntetizovány za použití palmy olejné 

(vyjma produktů v rozsahu, v jakém se používají pro výrobu humánních nebo 

veterinárních léčivých přípravků v oblasti působnosti směrnice 2001/83/ES, 

nařízení (ES) č. 726/2004 nebo nařízení (EU) 2019/6) 

(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027) 

 

ex 2905 19 00 Ostatní nasycené jednosytné alkoholy, jinde neuvedené ani 

nezahrnuté, které byly syntetizovány za použití palmy olejné 

(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027)“;  

 

j) položka „ex 2905 45 Glycerol, o čistotě 95 % nebo vyšší (počítáno na 

hmotnost sušiny)“ se nahrazuje tímto: 

„ex 2905 45 Glycerol, o čistotě 95 % nebo vyšší (počítáno na hmotnost 

sušiny), který byl syntetizován za použití palmy olejné 

(vyjma produktů v rozsahu, v jakém se používají pro výrobu humánních nebo 

veterinárních léčivých přípravků v oblasti působnosti směrnice 2001/83/ES, 

nařízení (ES) č. 726/2004 nebo nařízení (EU) 2019/6); 

 

k) za položku „ex 2905 45 Glycerol, o čistotě 95 % nebo vyšší (počítáno na 

hmotnost sušiny), který byl syntetizován za použití palmy olejné“ se vkládá 

nová položka, která zní: 
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„ex 2915 39 Estery kyseliny octové, jiné než ethylacetát, vinylacetát, n-

butylacetát a dinoseb (ISO) acetát, které byly syntetizovány za použití palmy 

olejné 

(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027)“; 

 

l) položka „2915 70 Kyselina palmitová, kyselina stearová, jejich soli a estery“ se 

nahrazuje tímto: 

„ex 2915 70 Kyselina palmitová, kyselina stearová, jejich soli a estery, které 

byly syntetizovány za použití palmy olejné  

(vyjma produktů v rozsahu, v jakém se používají pro výrobu humánních nebo 

veterinárních léčivých přípravků v oblasti působnosti směrnice 2001/83/ES, 

nařízení (ES) č. 726/2004 nebo nařízení (EU) 2019/6)“; 

 

m) položka „2915 90 Nasycené acyklické monokarboxylové kyseliny a jejich 

anhydridy, halogenidy, peroxidy a peroxykyseliny; jejich halogen-, sulfo-, 

nitro- nebo nitrosoderiváty (s výjimkou kyseliny mravenčí, kyseliny octové, 

kyselin mono-, di- nebo trichloroctových, propionové kyseliny, kyseliny 

butanové, kyseliny pentanové, kyseliny palmitové, kyseliny stearové, jejich 

solí a esterů a acetanhydridu)“ se nahrazují tímto: 

„ex 2915 90 Nasycené acyklické monokarboxylové kyseliny a jejich 

anhydridy, halogenidy, peroxidy a peroxykyseliny; jejich halogen-, sulfo-, 

nitro- nebo nitrosoderiváty, jiné než kyselina mravenčí, její soli a estery, 

kyselina octová a její soli; acetanhydrid, estery kyseliny octové, kyseliny 

mono-, di- nebo trichloroctové, jejich soli a estery, kyselina propionová, její 

soli a estery, které byly syntetizovány za použití palmy olejné, kyseliny 

butanové, kyseliny pentanové, jejich soli a estery a kyselina palmitová, 

kyselina stearová, jejich soli a estery, které byly syntetizovány za použití 

palmy olejné 

(vyjma produktů v rozsahu, v jakém se používají pro výrobu humánních nebo 

veterinárních léčivých přípravků v oblasti působnosti směrnice 2001/83/ES, 

nařízení (ES) č. 726/2004 nebo nařízení (EU) 2019/6)“; 

 

n) za položku „2915 90 Nasycené acyklické monokarboxylové kyseliny a jejich 

anhydridy, halogenidy, peroxidy a peroxykyseliny; jejich halogen-, sulfo-, 

nitro- nebo nitrosoderiváty, jiné než kyselina mravenčí, její soli a estery, 

kyselina octová a její soli, acetanhydrid, estery kyseliny octové, kyseliny 

mono-, di- nebo trichloroctové, jejich soli a estery, kyselina propionová, její 

soli a estery, které byly syntetizovány za použití palmy olejné, kyseliny 

butanové, kyseliny pentanové, jejich soli a estery a kyselina palmitová, 

kyselina stearová, jejich soli a estery, které byly syntetizovány za použití 

palmy olejné“ se vkládají nové položky, které zní: 

„ex 2916 15 Kyseliny olejová, linolová nebo linolenová, jejich soli a estery, 

které byly syntetizovány za použití palmy olejné 

(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027) 
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ex 2916 19 10 Kyseliny undecenové, jejich soli a estery, které byly 

syntetizovány za použití palmy olejné 

(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027) 

 

ex 2921 19 Acyklické monoaminy a jejich deriváty; jejich soli, jiné než 

methylamin, di- nebo trimethylamin a jejich soli, 2-(N,N-

Dimethylamino)ethylchlorid-hydrochlorid, 2-(N,N-Diethylamino)ethylchlorid-

hydrochlorid a 2-(N,N-Diisopropylamino)ethylchlorid-hydrochlorid, které byly 

syntetizovány za použití palmy olejné 

(vyjma produktů v rozsahu, v jakém se používají pro výrobu humánních nebo 

veterinárních léčivých přípravků v oblasti působnosti směrnice 2001/83/ES, 

nařízení (ES) č. 726/2004 nebo nařízení (EU) 2019/6); 

(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027) 

 

ex 2923 90 00 Kvarterní amoniové soli a hydroxidy, jiné než cholin a jeho soli, 

tetraethylamonium-perfluoroktansulfonát a didecyldimethylamonium-

perfluoroktansulfonát, které byly syntetizovány za použití palmy olejné 

(vyjma produktů v rozsahu, v jakém se používají pro výrobu humánních nebo 

veterinárních léčivých přípravků v oblasti působnosti směrnice 2001/83/ES, 

nařízení (ES) č. 726/2004 nebo nařízení (EU) 2019/6); 

(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027) 

 

ex 2924 19 00 Acyklické amidy, karbamáty a jejich soli, jiné než meprobamát 

(INN), fluoracetamid (ISO), monokrotofos (ISO) a fosfamidon (ISO), které 

byly syntetizovány za použití palmy olejné 

(vyjma produktů v rozsahu, v jakém se používají pro výrobu humánních nebo 

veterinárních léčivých přípravků v oblasti působnosti směrnice 2001/83/ES, 

nařízení (ES) č. 726/2004 nebo nařízení (EU) 2019/6); 

(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027) 

 

ex 3401 11 00 Mýdlo ve tvaru tyček, kusů, výlisků nebo v podobných tvarech 

pro toaletní účely (včetně medicinálních výrobků), které obsahuje palmu 

olejnou nebo bylo vyrobeno za použití této palmy 

(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027) 

(vyjma produktů v rozsahu, v jakém se používají pro výrobu humánních nebo 

veterinárních léčivých přípravků v oblasti působnosti směrnice 2001/83/ES, 

nařízení (ES) č. 726/2004 nebo nařízení (EU) 2019/6); 

 

ex 3401 20 Mýdlo ve tvaru jiném než tyčky, kusy, výlisky nebo podobné tvary, 

které obsahuje palmu olejnou nebo bylo vyrobeno za použití této palmy 
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(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027)“; 

 

o) položka „3823 11 Technická kyselina stearová“ se nahrazuje tímto: 

„ex 3823 11 00 Technická kyselina stearová, která byla syntetizována za 

použití palmy olejné 

(vyjma produktů v rozsahu, v jakém se používají pro výrobu humánních nebo 

veterinárních léčivých přípravků v oblasti působnosti směrnice 2001/83/ES, 

nařízení (ES) č. 726/2004 nebo nařízení (EU) 2019/6)“; 

 

p) položka „3823 12 Technická kyselina olejová“ se nahrazuje tímto: 

„ex 3823 12 00 Technická kyselina olejová, která byla syntetizována za použití 

palmy olejné 

(vyjma produktů v rozsahu, v jakém se používají pro výrobu humánních nebo 

veterinárních léčivých přípravků v oblasti působnosti směrnice 2001/83/ES, 

nařízení (ES) č. 726/2004 nebo nařízení (EU) 2019/6)“; 

 

q) položka „3823 19 Technické monokarboxylové mastné kyseliny; kyselé oleje z 

rafinace (s výjimkou kyseliny stearové, kyseliny olejové a mastných kyselin z 

tallového oleje)“ se nahrazuje tímto: 

„ex 3823 19 Technické monokarboxylové mastné kyseliny; kyselé oleje z 

rafinace jiné než kyselina stearová, kyselina olejová a mastné kyseliny z 

tallového oleje, které byly syntetizovány za použití palmy olejné 

(vyjma odpadu ve smyslu čl. 3 bodu 1 směrnice 2008/98/ES)“; 

 

r)  položka „3823 70 Technické mastné alkoholy“ se nahrazuje tímto:   

„ex 3823 70 00 Technické mastné alkoholy, které byly syntetizovány za použití 

palmy olejné“; 

 

s) za položku „ex 3823 70 00 Technické mastné alkoholy, které byly 

syntetizovány za použití palmy olejné“ se vkládají nové položky, které zní: 

„ex 3824 99 Jiné chemické produkty a přípravky chemického průmyslu nebo 

příbuzných průmyslových odvětví (včetně sestávajících ze směsí přírodních 

produktů), jinde neuvedené ani nezahrnuté, které obsahují palmu olejnou nebo 

byly vyrobeny za použití této palmy 

(vyjma produktů v rozsahu, v jakém se používají pro výrobu humánních nebo 

veterinárních léčivých přípravků v oblasti působnosti směrnice 2001/83/ES, 

nařízení (ES) č. 726/2004 nebo nařízení (EU) 2019/6) 

(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027); 
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ex 3907 29 Ostatní polyethery v primárních formách, jiné než 

bis(polyoxyethylen)-methylfosfonát, které byly vyrobeny za použití palmy 

olejné 

(vyjma produktů v rozsahu, v jakém se používají pro výrobu humánních nebo 

veterinárních léčivých přípravků v oblasti působnosti směrnice 2001/83/ES, 

nařízení (ES) č. 726/2004 nebo nařízení (EU) 2019/6) 

(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027)“; 

 

t) položka „4001 Přírodní kaučuk, balata, gutaperča, guajal, čikl a podobné 

přírodní gumy; v primárních formách nebo v deskách, listech nebo pásech“ se 

nahrazuje tímto: 

„ex 4001 Přírodní kaučuk, balata, gutaperča, guajal, čikl a podobné přírodní 

gumy; v primárních formách nebo v deskách, listech nebo pásech“; 

 

u) za položku „ex 4008 Desky, listy, pásy, tyče a profily, z vulkanizovaného 

kaučuku, jiného než tvrdého kaučuku“ se doplňuje nový text, který zní: 

„(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky)“; 

 

v) položka „ex 4010 Dopravníkové nebo převodové pásy nebo řemeny z 

vulkanizovaného kaučuku“ se zrušuje;  

 

w) položka „ex 4012 Protektorované nebo použité pneumatiky z kaučuku; 

komorové (plné) obruče nebo nízkotlaké pláště, běhouny plášťů pneumatik a 

ochranné vložky do ráfku pneumatiky z kaučuku“ se nahrazuje tímto: 

„ex 4012 90 30 Běhouny plášťů pneumatik“;  

 

x) za položku „ex 4015 Oděvní výrobky a oděvní doplňky (včetně prstových 

rukavic, palčáků a rukavic bez prstů), z vulkanizovaného kaučuku, jiného než 

tvrdého kaučuku, pro jakékoliv účely“ se doplňuje nový text, který zní: 

„(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky)“; 

 

y) položka „ex 4016 Ostatní výrobky z vulkanizovaného kaučuku, jiného než 

tvrdého kaučuku, jinde neuvedené v kapitole 40“ se zrušuje;  

 

z) za položku „ex 4017 Tvrdý kaučuk (například ebonit), ve všech formách, 

včetně odpadů a odřezků; výrobky z tvrdého kaučuku“ se doplňuje nový text, 

který zní: 

„(vyjma odpadu ve smyslu čl. 3 bodu 1 směrnice 2008/98/ES) 

(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky)“; 
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aa) položka „1201 Sójové boby, též drcené“ se zrušuje a nahrazuje tímto: 

„1201 90 00 Sójové boby, též drcené: ostatní“; 

 

bb) položka „4401 Palivové dřevo v polenech, špalcích, větvích, otepích nebo 

v podobných tvarech; dřevěné štěpky nebo třísky; piliny a dřevěné zbytky 

a dřevěný odpad, též aglomerované do polen, briket, pelet nebo podobných 

tvarů“ se nahrazuje tímto: 

„ex 4401 Palivové dřevo v polenech, špalcích, větvích, otepích nebo 

v podobných tvarech; dřevěné štěpky nebo třísky; piliny a dřevěné zbytky a 

dřevěný odpad, též aglomerované do polen, briket, pelet nebo podobných tvarů 

(vyjma odpadu ve smyslu čl. 3 bodu 1 směrnice 2008/98/ES) 

(vyjma obalů na jedno použití a obalových schránek používaných výhradně k 

podpoře, ochraně nebo převozu jiného výrobku dodaného na trh nebo z něj 

vyváženého a předkládaných společně s tímto výrobkem)“; 

 

cc) položka „4402 Dřevěné uhlí (včetně uhlí ze skořápek nebo z ořechů), též 

aglomerované“ se nahrazuje tímto: 

„ex 4402 Dřevěné uhlí (včetně uhlí ze skořápek nebo z ořechů), též 

aglomerované“; 

 

dd) položka „4403 Surové dřevo, též odkorněné, zbavené dřevní běli nebo nahrubo 

opracované“ se nahrazuje tímto: 

„ex 4403 Surové dřevo, též odkorněné, zbavené dřevní běli nebo nahrubo 

opracované 

(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky)“; 

 

ee) položka „4404 Dřevo na obruče; štípané tyče; dřevěné kůly, kolíky a výtyčky, 

zašpičatělé, ale podélně nerozřezané; dřevěné tyče nahrubo opracované, avšak 

nesoustružené, neohýbané ani jinak neopracované, vhodné pro výrobu 

vycházkových holí, deštníků, násad nástrojů a podobných výrobků; dřevěné 

loubky, destičky, pásky a podobné výrobky“ se nahrazuje tímto: 

„ex 4404 Dřevo na obruče; štípané tyče; dřevěné kůly, kolíky a výtyčky, 

zašpičatělé, ale podélně nerozřezané; dřevěné tyče nahrubo opracované, avšak 

nesoustružené, neohýbané ani jinak neopracované, vhodné pro výrobu 

vycházkových holí, deštníků, násad nástrojů a podobných výrobků; dřevěné 

loubky, destičky, pásky a podobné výrobky 

(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky)“;  

 

ff) položka „4405 Dřevěná vlna; dřevitá moučka“ se nahrazuje tímto: 

„ex 4405 Dřevěná vlna; dřevitá moučka 
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(vyjma obalů na jedno použití a obalových schránek používaných výhradně k 

podpoře, ochraně nebo převozu jiného výrobku dodaného na trh nebo z něj 

vyváženého a předkládaných společně s tímto výrobkem)“;  

 

gg) položka „4406 Dřevěné železniční nebo tramvajové pražce (příčné pražce)“ se 

nahrazuje tímto: 

„ex 4406 Dřevěné železniční nebo tramvajové pražce (příčné pražce) 

(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky)“; 

 

hh) položka „4407 Dřevo rozřezané nebo štípané podélně, krájené nebo loupané, 

též hoblované, broušené nebo na koncích spojované, o tloušťce převyšující 

6 mm“ se nahrazuje tímto: 

„ex 4407 Dřevo rozřezané nebo štípané podélně, krájené nebo loupané, též 

hoblované, broušené nebo na koncích spojované, o tloušťce převyšující 6 mm 

(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky)“; 

 

ii) položka „4408 Listy na dýhování (včetně listů získaných krájením vrstveného 

dřeva na plátky), na překližky nebo na podobné vrstvené dřevo a ostatní dřevo, 

rozřezané podélně, krájené nebo loupané, též hoblované, broušené nebo 

sesazované nebo na koncích spojované, o tloušťce nepřesahující 6 mm“ se 

nahrazuje tímto: 

„ex 4408 Listy na dýhování (včetně listů získaných krájením vrstveného dřeva 

na plátky), na překližky nebo na podobné vrstvené dřevo a ostatní dřevo, 

rozřezané podélně, krájené nebo loupané, též hoblované, broušené nebo 

sesazované nebo na koncích spojované, o tloušťce nepřesahující 6 mm“; 

 

jj) položka „4409 Dřevo (včetně nesestavených pruhů a vlysů pro parketové 

podlahy) souvisle profilované (s pery, drážkované, polodrážkové, zkosené, 

spojované do V, vroubkované, lištované, zaoblené nebo podobně profilované) 

podél jakékoliv z jeho hran, konců nebo ploch, též hoblované, broušené nebo 

na koncích spojované“ se nahrazuje tímto: 

 „ex 4409 Dřevo (včetně nesestavených pruhů a vlysů pro parketové podlahy) 

souvisle profilované (s pery, drážkované, polodrážkové, zkosené, spojované do 

V, vroubkované, lištované, zaoblené nebo podobně profilované) podél 

jakékoliv z jeho hran, konců nebo ploch, též hoblované, broušené nebo na 

koncích spojované 

(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky)“; 

 

kk) položka „4410 Třískové desky, z orientovaných plochých třísek, tzv. „oriented 

strand board“ (OSB) a podobné desky (například třískové desky, tzv. 

„waferboard“) ze dřeva nebo z jiných dřevitých materiálů, též aglomerované 

s pryskyřicemi nebo jinými organickými pojivy“ se nahrazuje tímto: 
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„ex 4410 Třískové desky, z orientovaných plochých třísek, tzv. „oriented 

strand board“ (OSB) a podobné desky (například třískové desky, tzv. 

„waferboard“) ze dřeva nebo z jiných dřevitých materiálů, též aglomerované 

s pryskyřicemi nebo jinými organickými pojivy 

(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky)“; 

 

ll) položka „4411 Dřevovláknité desky a podobné desky z jiných dřevitých 

materiálů, též pojené pryskyřicemi nebo jinými organickými látkami“ se 

nahrazuje tímto: 

„ex 4411 Dřevovláknité desky a podobné desky z jiných dřevitých materiálů, 

též pojené pryskyřicemi nebo jinými organickými látkami 

(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky)“; 

 

mm) položka „4412 Překližky, dýhované desky a podobné vrstvené dřevo“ se 

nahrazuje tímto: 

„ex 4412 Překližky, dýhované desky a podobné vrstvené dřevo 

(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky)“; 

 

nn) položka „4413 Zhutněné dřevo, ve tvaru špalků, desek, pruhů nebo profilů“ se 

nahrazuje tímto: 

„ex 4413 Zhutněné dřevo, ve tvaru špalků, desek, pruhů nebo profilů 

(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky)“; 

 

oo) položka „4414 Dřevěné rámy na obrazy, fotografie, zrcadla nebo podobné 

předměty“ se nahrazuje tímto: 

„ex 4414 Dřevěné rámy na obrazy, fotografie, zrcadla nebo podobné předměty 

(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky)“; 

 

pp) položka „4415 Bedny, krabice, laťové bedny, bubny a podobné dřevěné obaly; 

dřevěné kabelové bubny; jednoduché palety, skříňové palety a jiné nakládací 

plošiny ze dřeva; nástavce palet ze dřeva  

(vyjma materiálu používaného pro balení, použitého výhradně jako balicí 

materiál na podporu, ochranu nebo převoz jiného výrobku umístěného na 

trhu)“ se nahrazuje tímto: 

„ex 4415 Bedny, krabice, laťové bedny, bubny a podobné dřevěné obaly; 

dřevěné kabelové bubny; jednoduché palety, skříňové palety a jiné nakládací 

plošiny ze dřeva; nástavce palet ze dřeva 

(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 

(vyjma obalů na jedno použití a obalových schránek používaných výhradně k 

podpoře, ochraně nebo převozu jiného výrobku dodaného na trh nebo z něj 

vyváženého a předkládaných společně s tímto výrobkem) 
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(vyjma obalů na jedno použití a obalových schránek, které se hodí k 

opakovanému použití a které se používají výhradně k podpoře, ochraně nebo 

převozu jiného výrobku dodaného na trh nebo z něj vyváženého a jsou 

předkládány s tímto výrobkem od okamžiku, kdy jsou k tomuto účelu 

používány a dále)“; 

 

qq) položka „4416 Sudy, džbery, kádě, nádrže, vědra a jiné bednářské výrobky 

a jejich části a součásti, ze dřeva, včetně dužin (dílů pláště) sudu“ se nahrazuje 

tímto: 

„ex 4416 Sudy, džbery, kádě, nádrže, vědra a jiné bednářské výrobky a jejich 

části a součásti, ze dřeva, včetně dužin (dílů pláště) sudu 

(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 

(vyjma obalů na jedno použití a obalových schránek používaných výhradně k 

podpoře, ochraně nebo převozu jiného výrobku dodaného na trh nebo z něj 

vyváženého a předkládaných společně s tímto výrobkem) 

(vyjma obalů na jedno použití a obalových schránek, které se hodí k 

opakovanému použití a které se používají výhradně k podpoře, ochraně nebo 

převozu jiného výrobku dodaného na trh nebo z něj vyváženého a jsou 

předkládány s tímto výrobkem od okamžiku, kdy jsou k tomuto účelu 

používány a dále)“; 

 

rr) položka „4417 Dřevěné nástroje, dříky, násady nástrojů, tělesa a násady pro 

košťata, kartáče a štětce; dřevěná kopyta a napínáky obuvi“ se nahrazuje tímto: 

„ex 4417 Dřevěné nástroje, dříky, násady nástrojů, tělesa a násady pro košťata, 

kartáče a štětce; dřevěná kopyta a napínáky obuvi 

(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky)“; 

 

ss) položka „4418 Výrobky stavebního truhlářství a tesařství, včetně dřevěných 

voštinových desek, sestavených podlahových desek a šindelů („shingles“ 

a „shakes“) ze dřeva“ se nahrazuje tímto: 

„ex 4418 Výrobky stavebního truhlářství a tesařství, včetně dřevěných 

voštinových desek, sestavených podlahových desek a šindelů („shingles“ 

a „shakes“) ze dřeva 

(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky)“; 

 

tt) položka „4419 Stolní a kuchyňské nádobí a náčiní ze dřeva“ se nahrazuje 

tímto: 

„ex 4419 Stolní a kuchyňské nádobí a náčiní ze dřeva 

(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky)“; 

 

uu) položka „4420 Marketerované a intarzované dřevo; skříňky a pouzdra na 

klenoty nebo příbory a podobné výrobky, ze dřeva; sošky a jiné ozdobné 
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předměty, ze dřeva; dřevěný nábytek, který nepatří do kapitoly 94“ se 

nahrazuje tímto: 

„ex 4420 Marketerované a intarzované dřevo; skříňky a pouzdra na klenoty 

nebo příbory a podobné výrobky, ze dřeva; sošky a jiné ozdobné předměty, ze 

dřeva; dřevěný nábytek, který nepatří do kapitoly 94 

(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky)“; 

 

vv) položka „4421 Ostatní výrobky ze dřeva“ se nahrazuje tímto: 

„ex 4421 Ostatní výrobky ze dřeva 

(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky)“; 

 

ww) položka „Buničina a papír uvedené v kapitolách 47 a 48 kombinované 

nomenklatury, s výjimkou výrobků na bázi bambusu a sběrových výrobků 

(odpad a výmět)“ se nahrazuje tímto: 

„ex 47 Buničina ze dřeva  

(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky)  

(vyjma sběrových výrobků (odpadu a výmětu) a produktů získaných ze 

sběrových výrobků (odpadu a výmětu)) 

 

ex 48 Papír, kartón a lepenka: výrobky z papíroviny, papíru, kartónu nebo 

lepenky  

(vyjma odpadu ve smyslu čl. 3 bodu 1 směrnice 2008/98/ES) 

(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky)  

(vyjma sběrových výrobků (odpadu a výmětu) a produktů získaných ze 

sběrových výrobků (odpadu a výmětu))  

(vyjma obalů na jedno použití a obalových schránek používaných výhradně k 

podpoře, ochraně nebo převozu jiného výrobku dodaného na trh nebo z něj 

vyváženého a předkládaných společně s tímto výrobkem) 

(vyjma obalů na jedno použití a obalových schránek, které se hodí k 

opakovanému použití a které se používají výhradně k podpoře, ochraně nebo 

převozu jiného výrobku dodaného na trh nebo z něj vyváženého a jsou 

předkládány s tímto výrobkem od okamžiku, kdy jsou k tomuto účelu 

používány a dále) 

(s výjimkou listovních zásilek a marketingových a informačních materiálů, 

které provázejí výhradně jiný produkt dodávaný na trh nebo vyvážený nebo 

bezplatně dodávaný pro marketingové nebo informační účely)“; 

 

xx) položka „ex 9401 Sedadla (jiná než sedadla čísla 9402), též proměnitelná v 

lůžka, jejich části a součásti, ze dřeva“ se zrušuje a nahrazuje tímto: 

„ex 9401 31 00 Otáčivá sedadla, výškově nastavitelná, ze dřeva 

(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky)  
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ex 9401 41 00 Sedadla, jiná než kempinková nebo zahradní, proměnitelná v 

lůžka, ze dřeva 

(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky)  

 

ex 9401 61 00 Ostatní sedadla s dřevěnou kostrou, čalouněná 

(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky)  

 

ex 9401 69 00 Ostatní sedadla s dřevěnou kostrou, jiná než čalouněná 

(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky)  

 

ex 9401 80 00 Ostatní sedadla, ze dřeva 

(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky)  

 

ex 9401 91 90 Ostatní části a součásti sedadel, ze dřeva 

(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky)“; 

 

yy) položka „9403 30, 9403 40, 9403 50, 9403 60 a 9403 91 Dřevěný nábytek 

a jeho části a součásti“ se nahrazuje tímto: 

„ex 9403 30, ex 9403 40, ex 9403 50, ex 9403 60 a ex 9403 91 Dřevěný 

nábytek a jeho části a součásti 

(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky)“; 

 

zz) položka „9406 10 Montované stavby ze dřeva“ se nahrazuje tímto: 

„ex 9406 10 00 Montované stavby ze dřeva 

(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky)“. 
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